
Paziņojums par apstiprinātu standarta grozījumu ar ģeogrāfiskās izcelsmes norādi apzīmēta 
produkta specifikācijā: publicēšana saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2025/27 (1) 5. panta 

4. punktu 

(C/2025/2027)

STANDARTA GROZĪJUMA APSTIPRINĀŠANAS PAZIŅOJUMS

(Regulas (ES) 2024/1143 24. pants)

“Alcachofa de Benicarló / Carxofa de Benicarló”

ES Nr.: PDO-ES-0202-AM01 - 10.3.2025

1. Produkta nosaukums

“Alcachofa de Benicarló / Carxofa de Benicarló”

2. Ģeogrāfiskās izcelsmes norādes veids

Aizsargāts cilmes vietas nosaukums (ACVN)

Aizsargāta ģeogrāfiskās izcelsmes norāde (AĢIN)

Ģeogrāfiskās izcelsmes norāde (ĢIN)

3. Nozare

Lauksaimniecības produkti

Vīni

Stiprie alkoholiskie dzērieni

4. Valsts, pie kuras pieder ģeogrāfiskais apgabals

Spānija

5. Dalībvalsts iestāde, kas paziņo standarta grozījumu

Consejería de Agricultura, Agua, Ganadería y Pesca [Lauksaimniecības, ūdenssaimniecības, lopkopības un 
zivsaimniecības reģionālā ministrija]

—

6. Kvalificēšana par standarta grozījumu

Skaidrojums, kādēļ uz grozījumiem attiecināma standarta grozījuma definīcija, kas minēta Regulas 
(ES) 2024/1143 24. panta 4. punktā:

Saskaņā ar Regulas (ES) 2024/1143 24. panta 4. punktu tas ir standarta grozījums, jo:

a) neietver izmaiņas aizsargātajā cilmes vietas nosaukumā vai šā nosaukuma lietošanā;

b) nerada riskus, ka saikne ar vienotajā dokumentā norādīto ģeogrāfisko apgabalu vairs nebūs spēkā;

c) neparedz turpmākus produkta tirdzniecības ierobežojumus.

Ar šo grozījumu tiek ieviestas izmaiņas vienotajā dokumentā.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis 

LV 
C sērija 
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(1) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2025/27 (2024. gada 30. oktobris), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/1143 
papildina ar noteikumiem par ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu, garantētu tradicionālo īpatnību produktu un fakultatīvo kvalitātes 
apzīmējumu reģistrāciju un aizsardzību un atceļ Deleģēto regulu (ES) Nr. 664/2014 (OV L, 2025/27, 15.1.2025., ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg_del/2025/27/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/27/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/27/oj


7. Apstiprinātā grozījuma (grozījumu) apraksts

Aizsargātā produkta nosaukuma reģistrēšanai atbilst tikai agrīnas baltas krāsas šķirnes (ziedkopas). Līdz šim 
visizplatītākā ir bijusi šķirne “Blanca de Tudela”, un tas bija iemesls īpašajai atsaucei produkta specifikācijā, jo tā bija 
vienīgā šķirne, kas reģistrēta ar ACVN “Alcachofa de Benicarló”.

Pavairošana notiek, stādot sakņu kaklus un dzinumus. Ierosinātās izmaiņas ietver atļauju izmantot alternatīvas 
selekcijas sistēmu, stādot sertificētās stādaudzētavās iegādātus agrīno baltas krāsas šķirņu dēstus, ar nosacījumu, ka 
tie atbilst pašreizējām produkta specifikācijas prasībām.

1. Formulējuma vienkāršošana

B iedaļas “Produkta apraksts” pirmajā daļā “Prasības” labākas izpratnes labad ir papildinātas ar vārdu “citas”.

B iedaļas “Produkta apraksts” otrajā daļā svītro šādu tekstu: “kur sastopama “Blanca de Tudela” un tās variācijas 
“Benicarlò”, “del Prat” un “de Reus”.”

Šis grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

2. Stādīšanas nosacījumu izmaiņas

E iedaļas “Ražošanas metode” pirmās daļas b) punktam “Stādīšana” pievieno šādu tekstu: “vai ar stādiem no 
apstiprinātām stādaudzētavām, ja attiecīgās šķirnes pavairo ar sēklām.”

E iedaļas “Ražošanas metode” b) punkta “Stādīšana” pēdējā daļā pievieno šādu tekstu: “Ar sēklām pavairojamo šķirņu 
sēšana stādaudzētavā notiek no aprīļa līdz jūnijam. Stādi tiek pārstādīti uz lauka no maija līdz augustam. Turklāt 
stāda arī ar spraudeņiem pavairotas šķirnes (..).” Ir atcelti stādīšanas blīvuma ierobežojumi.

E iedaļas “Ražošanas metode” b) punkta “Stādīšana” pēdējā daļā ir svītrota atsauce uz vidējo blīvumu uz hektāru, jo tā 
pašlaik nav piemērojama.

Šis grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

3. Pavairošanas nosacījumu izmaiņas

F iedaļas “Saikne” c) punktā “Audzēšanas apstākļi un/vai ražošana” formulējums “no spraudeņu atlases, ko veic paši 
lauksaimnieki” ir aizstāts ar “katrā aprakstītajā posmā” nolūkā pielāgoties grozījumam, ar kuru iekļauj jaunu 
audzēšanas metodi.

Šis grozījums neietekmē vienoto dokumentu.

4. Atjauninājums attiecībā uz pārbaudes iestādi

Atjaunināti dati attiecībā uz pārbaudes iestādi.

Nosaukums: Consejo Regulador de la Denominación de Origen Protegida “Alcachofa de Benicarló” [Aizsargātā cilmes vietas 
nosaukuma “Alcachofa de Benicarló” regulatīvā padome]

Adrese: César Cataldo, 2 – 1o, 12580 BENICARLÓ (Castellón)

Tālr. +34 964461674

Fakss +34 964461674

E-pasts: alcachofablo@alcachofabenicarlo.com

Internets: www.alcachofabenicarlo.com

Šis grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

5. Tiesību aktu atjaunināšana

Generalitat Valenciana 2006. gada 26. decembra Likuma Nr. 10/2006 par fiskālajiem pasākumiem un administratīvo 

LV OV C, 4.4.2025. 

2/5 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/2027/oj

mailto:alcachofablo@alcachofabenicarlo.com
www.alcachofabenicarlo.com


un finanšu pārvaldību un par Generalitat organizāciju XVII nodaļā “Lauksaimniecības pārtikas kvalitātes sistēmu 
aizsardzība” ir reglamentēta aizsargāto cilmes vietas nosaukumu, ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu, garantēto 
tradicionālo īpatnību un bioloģiskās lauksaimniecības pārvaldība, kontrole un sertifikācija.

Consell 2007. gada 9. novembra Dekrēts Nr. 222/2007, ar ko paredz noteikumus attiecībā uz Valensijas autonomā 
apgabala kvalitātes apzīmējumu regulatīvajām padomēm vai pārvaldības struktūrām.

Consell 2010. gada 12. marta Dekrēts Nr. 46/2010, ar ko groza 4. panta 4. punktu, 6. panta 3. punktu, 7. panta 1., 3. 
un 5. punktu, 8. panta 1. punktu un 11. panta 2., 3., 4. un 5. punktu Consell 2007. gada 9. novembra Dekrētā 
Nr. 222/2007.

Šis grozījums ietekmē vienoto dokumentu.

VIENOTAIS DOKUMENTS

1. Nosaukums vai nosaukumi (ACVN vai AĢIN)

“Alcachofa de Benicarló / Carxofa de Benicarló”

2. Dalībvalsts vai trešā valsts

Spānija

3. Lauksaimniecības produkta vai pārtikas produkta apraksts

3.1. Kombinētās nomenklatūras kods

— 07 – ĒDAMI DĀRZEŅI UN ATSEVIŠĶAS SAKNES UN BUMBUĻI

— 08 – ĒDAMI AUGĻI UN RIEKSTI; CITRUSAUGĻU UN MELOŅU MIZAS

— 10 – GRAUDAUGU PRODUKTI

— 11 – MILTRŪPNIECĪBAS PRODUKTI; IESALS; CIETES; INULĪNS; KVIEŠU LIPEKLIS

— 20 – DĀRZEŅU, AUGĻU, RIEKSTU VAI CITU AUGU DAĻU IZSTRĀDĀJUMI

3.2. Apraksts par produktu, uz kuru attiecas 1. punktā minētais nosaukums

Patēriņam svaigā veidā paredzētu artišoku (Cynara scolymus L.) “Ekstra” un “I” šķiras ziedkopas.

Aizsargātās šķirnes ir agrīnas baltas krāsas šķirnes. Tās tiek dēvētas par “agrīnām”, jo tās var sākt ziedēt rudenī, 
turpinot ziedēt ziemā un pavasarī.

Attiecībā uz produkta īpašībām jānorāda, ka ārēji skaistās ziedkopas ir arī blīvas un kompaktas, kā arī tām ir lielāka 
noturība pret brūnēšanu pēc nogriešanas.

3.3. Dzīvnieku barība (tikai dzīvnieku izcelsmes produktiem) un izejvielas (tikai pārstrādātiem produktiem)

Šajā pieteikumā aplūkotajam produktam jābūt audzētam noteiktajā ģeogrāfiskajā apgabalā.

3.4. Konkrēti ražošanas posmi, kas jāveic noteiktajā ģeogrāfiskajā apgabalā

Audzēšanas vietas sagatavošana. Zemes gabalus atlasa un sagatavo tā, lai artišokus tajos varētu audzēt divus vai trīs 
gadus. Lai nodrošinātu labu ventilāciju un augsnes caurlaidību, dziļo aršanu veic vienu vai divas reizes. Pēc tam ar 
augsnes apstrādes rīku augsnes virskārtu sasmalcina un sagatavo vagas vēlākai stādīšanai. Vismaz 20 dienas pirms 
stādīšanas pievieno organisko augsnes ielabotāju.

Stādīšana. Kā pavairošanas sistēmu izmanto spraudeņus, kas iegūti no mātesaugiem, kurus atlasījuši paši 
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lauksaimnieki, vai no apstiprinātās stādaudzētavās iegādātiem augiem, ja attiecīgās šķirnes pavairo ar sēklām. Lai 
sagatavotu spraudeņus pēc ražas novākšanas un apūdeņošanas pārtraukšanas, t. i., kad augi ir “pārkoksnējušies”, 
atlasītie mātesaugi tiek izrauti ar saknēm. Lauksaimnieki iegūst četrus līdz sešus spraudeņus no mātesauga sakneņa. 
Ar sēklām pavairojamo šķirņu sēšana stādaudzētavā notiek no aprīļa līdz jūnijam. Stādi tiek pārstādīti uz lauka no 
maija līdz augustam. Ar spraudeņiem pavairojamo šķirņu spraudeņus stāda ar rokām jūlijā un augustā.

Mēslošana. Audzēšanas vietas sagatavošanas laikā mēslojumu izmanto tikai pie augu pamatnes. Papildmēslošanu 
veic visas sezonas laikā atkarībā no augu vajadzībām.

Ražas novākšana. Raža tiek novākta secīgi no aptuveni oktobra līdz aprīlim. Ražu novāc ar rokām, izmantojot nazi. 
Artišokus atlasa un nogriež ar kātiņu garumā līdz 10 cm, un liek grozos. Kad grozi ir pilni, tos rūpīgi iztukšo, 
artišokus ievieto plastmasas kastēs un cik drīz vien iespējams nosūta uz pārstrādes centriem.

Iepakojums. Iepakošanas centros produktu atlasa, tad klasificē un pēc tam iesaiņo atbilstoši kategorijām.

3.5. Ar reģistrēto nosaukumu apzīmētā produkta griešanas, rīvēšanas, iepakošanas u. c. īpašie noteikumi

—

3.6. Ar reģistrēto nosaukumu apzīmētā produkta marķēšanas īpašie noteikumi

Pārstrādes centru īpašniekiem tiks nodrošinātas iepakojuma lentes, uz kurām skaidri jānorāda aizsargātais cilmes 
vietas nosaukums “Alcachofa de Benicarló” un pārstrādes centru logotips, kā arī numurēta etiķete, kas neatkarīgi no 
iepakojuma veida, kurā artišoki tiek nosūtīti patēriņam, ir jāpiestiprina pirms nosūtīšanas saskaņā ar regulatīvās 
padomes noteikumiem.

ACVN logotips, kas jānorāda uz etiķetes, ir šāds:

4. Ģeogrāfiskā apgabala īsa definīcija

Ražošanas apgabalā ietilpst Benicarló, Cálig, Peñíscola un Vinaròs pašvaldības; tās visas atrodas piekrastes tuvumā un 
Kasteljonas provinces (Valensijas autonomā apgabala) “Baix Maestrat” reģionā. Pašlaik visa ražošanas platība aizņem 
25 129 hektārus, no kuriem aptuveni 16 000 hektāru tiek apstrādāti, 3 800 hektāru lielu platību aizņem dārzeņu 
kultūras, un vairāk nekā 18 % no tās tiek izmantoti artišokiem. Ražošana notiek pārstrādes apgabalā.

5. Saikne ar ģeogrāfisko apgabalu

Vēsturiskā saikne

Artišoks ir produkts ar senām tradīcijām, kas galvenokārt saistītas ar Benikarlo [Benicarló] pilsētu. Tas ir ideāli 
pielāgojies apgabala apstākļiem, un tā vietējais nozīmīgums ir atspoguļots Benikarlo pašvaldības ģerbonī, kur 
redzams artišoka augs. Šis artišoka un tā auga attēls ir ļoti sens, un tiek uzskatīts, ka tas radīts jau 13. gadsimtā. 
Savulaik botāniķis Kabanils [Cabanilles] artišokus dēvēja par “Scolymus hispanicus” un apgalvoja, ka viņa laikā 
(18. gadsimta beigās) tos plaši audzēja apūdeņotajās zemēs visā Valensijā.
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Pašreizējā artišoku ražošana un tirgvedība sākās pirms pusgadsimta, 20. gadsimta 40. gadu beigās, kad pieredzējuši 
lauksaimnieki jutās spējīgi audzēt artišokus lielos apjomos, jo, pateicoties transporta iespējām, paplašinājās 
tirdzniecība un tirgi kļuva pieejami.
Dabiskā vide
Artišoks, ko audzē ar šo cilmes vietas nosaukumu saistītajās pašvaldībās, aug optimālos apstākļos. To labvēlīgi 
ietekmē apgabala īpašie klimatiskie apstākļi un Valensijas autonomā apgabala ziemeļu piekrastes līdzenumu augsnes 
īpašības.
Reljefs
Tas ir piekrastes apgabals ar lēzenām nogāzēm, kuru vidējais slīpums ir 2 %, un to aizsargā kalnu grēda.
Augsne
Pamatieži sastāv no kaļķakmens, kam raksturīgs vāji sārmains pH un smilšmāla konsistence.
Klimats
Apgabalā valda sauss-pussauss Vidusjūras klimats ar maigām, bet ne siltām ziemām un nelielu sala risku. Gada 
vidējais nokrišņu daudzums ir 400 mm, turklāt tas ir nevienmērīgi sadalīts, tāpēc ir nepieciešams nodrošināt 
ūdensapgādi apūdeņošanas vajadzībām.
Šajos apstākļos, rūpīgi audzējot baltas krāsas šķirnes, izdodas izveidot ziedkopas ar unikālām īpašībām. Papildus 
tam, ka artišoki ārēji izskatās blīvi un kompakti, tie šajā apgabalā ir arī izturīgāki pret brūnēšanu pēc nogriešanas, 
un šī īpašība tiek augsti novērtēta tirdzniecībā.
Audzēšana ir rūpīgs roku darbs, sākot no spraudeņu atlases, ko veic lauksaimnieki, līdz ražas novākšanai, kad katru 
dienu tiek atlasīti artišoki, kuri jānovāc to optimālajā gatavības pakāpē. Šos un visus pārējos posmus lauksaimnieki 
veic ar lielu rūpību, kas ir vairāku paaudžu laikā izkoptas tradīcijas un profesionalitātes rezultāts.

Atsauce uz specifikācijas publikāciju

https://breu.gva.es/b/v2CsPP2KhJ
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